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When a person passes away, their children inherit the money and property 
they left behind, as an inheritance which they divide between them. When 
the children are small, underaged, and do not know how to manage 
the property, the beit din 
(court) appoints an apotropos 
(steward/guardian) — a person 
responsible for managing the 
assets for them. The children 
cannot divide the inheritance 
between them because they are 
minors. However, the apotropos 
has the authority to divide the 
property between them and to 
decide which plot of land will 
go to one child, and which plot 
of land to another child, and so 
on. Hence, the beit din has the 
authority to appoint a person 
to divide the inherited property.
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הַכּסֶףֶ  אתֶ  יוֹרְשִׁים  ילְדָָיו  עוֹלמָוֹ,  לבְיֵת  נפִטְָר  אדָָם  כּאַשֲֶׁר 

ואְתֶ הַנּכְסָיִם שֶׁהוּא הִשְׁאיִר אחֲַרָיו, והְֵם מְחַלּקְִים בּיֵניֵהֶם 

אתֶ הַירְוּשָּׁה. כּאֲַשֶׁר הַילְדִָים קְטַנּיִם ואְיֵנםָ יוֹדְעיִם לנְהֵַל 

אתֶ הַנּכְסִָים, בֵּית דִּין מְמַנּהֶ אַפּוֹטְרוֹפּוֹס - אָדָם שֶׁאַחֲרַאי 

וּמְנהֵַל  הַנּכְסִָים  עלַ 

הַילְדִָים  אוֹתָם. 

לחְַלּקֵ  יכְוֹליִם  איֵנםָ 

בּיֵניֵהֶם אתֶ הַירְוּשָּׁה, 

אךְַ  ילְדִָים,  הֵם  כּיִ 

ישֵׁ  לאָפַּוֹטְרוֹפּוֹס 

אתֶ  לחְַלּקֵ  זכְוּת 

בּיֵניֵהֶם,  הַנּכְסָיִם 

תֵּלךְֵ  הַזּוֹ  הַקַּרְקַע 

הַקַּרְקַע  הַזּהֶ,  ליַּלֶדֶ 

וכְןֵ  הַזּהֶ,  ליַּלֶדֶ  הַזּוֹ 

הַדִּין  לבְֵית  הָלאְהָ. 

סַמְכוּת  אפֵוֹא,  ישֵׁ, 

לחְַלּקֵ  אָדָם  למְַנּוֹת 

אתֶ הַנּכְסִָים.
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Reish Lakish and Rabbi Yochanan were brothers-in-law, as Reish 
Lakish married Rabbi Yochanan’s sister. During a certain 
period of his life, Reish Lakish was a thief, 
and it was Rabbi Yochanan who returned 
him to the straight and narrow. Reish 
Lakish began to study the Torah with miraculous 
persistence until he was able to repeat his studies 
40 times before entering Rabbi Yochanan’s class. Over 
time, Reish Lakish expanded his Torah knowledge, and 
it was his responsibility for reviewing Rabbi Yochanan’s 
words of Torah with his students.

For every halakhah Reish Lakish heard from Rabbi 
Yochanan, Reish Lakish debated with him at length 
and challenged him with 24 questions.

לקִָישׁ  )רֵישׁ  גּיִסִים.  הָיוּ  יוֹחָנןָ  ורְַבִּי  לקִָישׁ  רֵישׁ 

בִּתְקוּפהָ  יוֹחָנןָ(.  רַבּיִ  שֶׁל  אחֲוֹתוֹ  אתֶ  לאְיִשָּׁה  נשָָׂא 

לקִָישׁ  רֵישׁ  הָיהָ  בְּחַיּיָו  מְסוּיּמֶֶת 

שׁוֹדֵד, והְָיהָ זהֶ רַבִּי יוֹחָנןָ שהֶחֱזיִרוֹ 

למְוּטָב. רֵישׁ לקִָישׁ הֵחֵל ללִמְוֹד אתֶ 

שֶׁהָיהָ  עדַ  מוּפלְאָהָ,  בּהְַתְמָדָה  הַתּוֹרָה 

חוֹזרֵ ארְַבּעָיִם פּעְמִָים עלַ ליִמּוּדוֹ לפִנְיֵ שֶׁנּכִנְסַ 

לשִַּׁיעוּר שֶׁל רַבּיִ יוֹחָנןָ. עםִ הַזּמְָן גּדַָל רֵישׁ לקִָישׁ 

בּתַּוֹרָה, ותְַפקְִידוֹ הָיהָ לחֲַזוֹר עםִ הַתַּלמְִידִים עלַ 

דִּברְֵי הַתּוֹרָה שֶׁל רַבּיִ יוֹחָנןָ.

יוֹחָנןָ  מֵרַבּיִ  לקִָישׁ  רֵישׁ  שֶׁשָּׁמַע  הֲלכָהָ  כּלָ  עלַ 

תוֹרָה  בּדְִברְֵי  עמִּוֹ  מִתְפּלַפְּלֵ  לקִָישׁ  רֵישׁ  הָיהָ 

וּמַקְשֶׁה לוֹ עשְֶׂרִים ואְרְַבּעַ קוּשְׁיוֹת. 

Daf 33: RABBI YOCHANAN AND REISH LAKISH י יוֹחָנָן וְרֵישׁ לָקִישׁ ף ל׳׳ג: רַבִּ דַּ

Daf 34:  GUARDIAN FOR MINOR-AGED CHILDREN ים ף ל׳׳ד: אַפּוֹטְרוֹפּוֹס לִילָדִים קְטַנִּ דַּ
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If a Jew acquires a non-Jew as a slave, that slave belonged to his master 
completely. The servant is immersed in a mikvah (ritual bath), 
then circumcised, and from that moment on the slave was 
required to observe all the mitzvot for which a woman is 
obligated. However, it was prohibited for that slave to marry a 
Jewess, rather, only a female Canaanite slave. If the master 
wanted to free the slave, he must draft a release note for 
the slave, in which it was written that the master freed the 
slave from his enslavement. At that moment, the servant 
becomes a regular Jew, obliged to observe mitzvot like 
every Jew, and halakhically permitted to marry a Jewess.

On this daf, the Talmud addresses the legal status of a 
Canaanite slave whose owner wanted to free him but who 
merely abandoned the slave rather than issue him a bill of 
emancipation. Is that slave freed? According to Rabbi 
Yochanan the abandonment partially helps. As he said: 
Once the slave is freed, he does not need to work anymore 
for the owner, but the slave still has no right to be a Jew until his master 
provides a get shichrur (release note).

יהְוּדִי שֶׁקָּנהָ נוֹכרְִי לעְבֶדֶ, הָעבֶדֶ שַׁיּךְָ לאֲַדוֹנוֹ לגְמְַרֵי. אחַַר כּךְָ 

הוּא  רֶגעַ  וּמֵאוֹתוֹ  ונְיִמּוֹל  טוֹבלֵ  הָעבֶדֶ 

חַיּבָ בּכְלָ הַמִּצוְוֹת שֶׁאיִשָּׁה חַיּבֶתֶ בָּהֶן. 

עםִ  להְִתְחַתֵּן  לוֹ  אסָוּר  כןֵ  פּיִ  עלַ  אףַ 

יהְוּדִיּהָ, אלֶּאָ עםִ שִׁפחְָה כּנְעַנֲיִת בִּלבְַד. 

הָעבֶֶד  אֶת  לשְַׁחְרֵר  רוֹצהֶ  הָאָדוֹן  אִם 

שִׁחְרוּר  שְׁטַר  לוֹ  לִכתְּוֹב  צרִָיךְ  הוּא 

אוֹתוֹ  מְשַׁחְרֵר  שֶׁהוּא  כּתָוּב  שֶׁבּוֹ 

נהְִיהֶ  הָעבֶֶד  רֶגעַ  בְּאוֹתוֹ  מֵעבְַדוּתוֹ. 

יהְוּדִי רָגיִל, הוּא חַיּבָ בְּמִצוְוֹת כּמְוֹ כּלָ 

יהְוּדִי וּמוּתָּר לוֹ להְִתְחַתֵּן עםִ יהְוּדִיּהָ.

בּדְַף זהֶ דָּן הַתַּלמְוּד בּשְַּׁאלֵהָ מָה הַדִּין 

אםִ הָאדָוֹן רָצהָ לשְַׁחְרֵר אתֶ עבַדְּוֹ, אךְַ 

הוּא לאֹ כּתַָב לוֹ שְׁטַר שִׁחְרוּר אלֶּאָ הוּא 

מְשׁוּחְרָר?  הָעבֶדֶ  הַאםִ  אוֹתוֹ.  הִפקְִיר 

לדְַעתַ רַבִּי יוֹחָנןָ הַהֶפקְֵר עזָרַ למְֶחֱצהָ. 

כּלְוֹמַר: מֵרֶגעַ הַשִּׁחְרוּר הָעבֶדֶ איֵנוֹ צרִָיךְ 

לעַבֲוֹד יוֹתֵר עבֲוּר אדֲוֹנוֹ, אךְַ עדֲַיןִ איֵן דִּינוֹ 

כּיִהוּדִי עדַ שֶׁאדֲוֹנוֹ יתִֵּן לוֹ גּטֵ שִׁחְרוּר.

Daf 39:  LAWS REGARDING CANAANITE SLAVES נַעֲנִים ינֵי עֲבָדִים כְּ ף ל׳׳ט: דִּ דַּ

הַתַּלמְִידִים  עלַ  כּוֹעסֵ  הַסּפֵרֶ  בּבְיֵת  הַמּוֹרֶה  לפִעְמִָים 

כּשְֶׁהֵם לאֹ עוֹשִׂים שׁוּם דָּברָ. הַתַּלמְִידִים מְשִׁיביִם למְוֹרֶה 

ואְוֹמְרִים לוֹ: "אבֲלָ לאֹ עשִָׂיתִי כּלְוּם", ואְזָ הַמּוֹרֶה מֵשִׁיב 

כּלְוּם  עוֹשֶׂה  לאֹ  שֶׁהוּא  הַבּעְיָהָ,  בּדְִיּוּק  שֶׁזּוֹ   - לתַַּלמְִיד 

בּזִמְַן שֶׁהוּא יכָוֹל הָיהָ לעַשֲׂוֹת הַרְבּהֵ. כּךְָ, אוּליַ, נתִָּן להְָביִן 

אתֶ ענִיְנָוֹ שֶׁל חֵטְא "מֵי מְרִיבָה", עלָיָו נעֶנֱשַׁ מֹשֶׁה רַבּנֵוּ 

הִכּהָ  הַכֹּל"  "בּסְךְַ  מֹשֶׁה  לאָרֶָץ.  נכִנְסַ  ולְאֹ  חָמוּר  בּעְֹנשֶׁ 

בּסְלֶעַ וּבסַּוֹף גּםַ יצָאְוּ מִמֶּנּוּ מַיםִ, אזָ עלַ מָה הַקֶּצףֶ הַגּדָוֹל 

לאֹ  "יעַןַ  ואְהֲַרֹן:  למְֹשֶׁה  אוֹמֵר  מֵאתֵ ה'? הקב"ה  שֶׁבּאָ 

חֵטְא  שֶׁלּאֹ עשֲִׂיתֶם  נכָוֹן  זהֶ  להְַקְדִּישֵׁניִ".  בִּי  הֶאֱמַנתְֶּם 

יכְוֹליִם  הֱייִתֶם  אבֲלָ  בּיִ,  פּגְעַתְֶּם  אוֹ  מֵרִדְתָּם  ולְאֹ  חָמוּר, 

יוֹתֵר. לוּ הֱייִתֶם מְדַבּרְִים אלֶ הַסּלֶעַ בּמְִקוֹם להְַכּוֹת בּוֹ - 

שֵׁם שָׁמַיםִ הָיהָ מִתְקַדֵּשׁ אפֲלִּוּ עוֹד יוֹתֵר, ועְלַ כּךְָ שֶׁיּכָלְוּ 

לעַשֲׂוֹת יוֹתֵר ולְאֹ עשָׂוּ - הֵם נעֶנֶשְׁוּ.

There are times when a teacher might get angry with their students despite 
them not doing anything wrong. The students respond to the teacher and 
say: “But, we didn’t do anything.” Then, the teacher replies to the student — 
“That is precisely the problem. You were doing nothing when there was a lot 
that could have been done.” Perhaps, this is how it is possible to understand 
the matter of the sin of “mei Meriva” (waters of Meriva) for which Moshe 
was severely punished and did not enter Eretz Yisrael. All in all, Moshe hit the 
rock and, in the end, water also came out of it, so what was the cause of the 
great anger that came from God? God says to Moshe and Aaron: “Because 
you did not trust Me enough to affirm My sanctity” (Bamidbar 20:12). It 
is true that you did not commit a grave sin, nor did you rebel or hurt Me, but 
you could have done more. If you had talked to the rock instead of hitting it 
the name of Heaven would have been sanctified even more so.  For the fact 
that they could have done more and did not — they were punished.

D’VAR TORAH: PARASHAT CHUKAT רָשַת חוּקָת בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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There is a special mitzvah to enjoy Shabbat and to have 
respect for it. Therefore, on erev Shabbat, we wear nice clothes 
to honor Shabbat, and during Shabbat, we eat delicious food 
to enjoy the holiday. 

Out of respect for Shabbat, large feasts 
are not held on erev Shabbat, to avoid 
the possibility of no longer being 
hungry once Shabbat arrives and 
being unable to enjoy its delicacies. 
It is a show of dishonor to enter into 
Shabbat already satiated.

In accordance with the mitzvah of shemittat kesafim, any loan still 
not repaid by the end of the shemittah year is canceled. The lender 
is prohibited from collecting that debt 
from the borrower.However, in such 
a case, what should the lender do 
if the borrower comes and says: “I 
would like to repay you the debt 
that was canceled in the shemittah 
year”? In such a case, the lender 
should tell the borrower: “Heaven 
forbid. I forsake the debt, and you 
do not have to pay it.” However, in 
such a case, if the borrower insists 
on giving the lender a gift in the 
amount of the loan, the lender may 
accept that gift.

מִצוְתַ שְׁמִיטַּת כּסְפָיִם אוֹמֶרֶת שֶׁמִּי שֶׁחַיּבָיִם לוֹ כּסֶףֶ והְַלּוֹוהֶ לאֹ פּרַָע אתֶ 

זהֶ  חוֹב  לגִבְּוֹת  לוֹ  ואסָוּר  נשְִׁמָט  הַחוֹב   - הַשְּׁמִיטָּה  שְׁנתַ  סוֹף  עדַ  הַכּסֶףֶ 

מִן הַלּוֹוהֶ. אוּלםָ בְּמִקְרֶה כּזָהֶ 

הַמַּלוְהֶ,  לעַשֲׂוֹת  צּרִָיךְ  מַה 

לוֹ:  ואְוֹמֵר  בָּא  הַלּוֹוהֶ  אִם 

בִּרְצוֹניִ לשְַׁלּםֵ לךְָ אתֶ הַחוֹב 

הַשְּׁמִיטָּה?  בִּשְׁנתַ  שֶׁנּשְִׁמַט 

צרִָיךְ  הַמַּלוְהֶ  כּזָהֶ  בּמְִקְרֶה 

לוֹמַר לוֹ: חָליִלהָ, אנֲיִ מְותֵַּר לךְָ 

עלַ הַחוֹב ואְיֵנךְָ צרִָיךְ לשְַׁלּמְוֹ. 

אִם  כּזָהֶ  בְּמִקְרֶה  אוּלםָ 

מִתְעקֵַּשׁ  הַלּוֹוהֶ  זאֹת  בְּכלָ 

כּסְִכוּם  מַתָּנהָ  למַַּלוְהֶ  לתֵָת 

רַשַּׁאי  הַמַּלוְהֶ  הַהַלוְאָָה, 

לקְַבֵּל אתֶ הַמַּתָּנהָ.

Daf 37: THE MITZVAH OF DEBT CANCELLATION סָפִים ת כְּ מִיטַּ ף ל׳׳ז: מִצְוַת שְׁ   דַּ

Daf 38: TO DELIGHT IN SHABBAT ת בָּ ג אֶת הַשַּׁ ף ל׳׳ח: לְעַנֵּ דַּ

קַיּמֶֶת מִצוְהָ מְיוּחֶדֶת לעְנַּגֵ אתֶ הַשַּׁבָּת וּלכְבֵַּד אתֶ הַשַּׁבָּת. לכָןֵ מִתְרַחֲציִם 

בּעְרֶֶב שַׁבּתָ לכִבְוֹד הַשַּׁבּתָ, לוֹבשְִׁים בּגְדִָים נאָיִם לכִבְוֹד הַשַּׁבּתָ, וּבמְַהֲלךְַ 

הַשַּׁבּתָ אוֹכלְיִם מַאכֲלָיִם ערֲֵביִם כּדְֵי לעְנַּגֵ אתֶ הַשַּׁבּתָ.

מִפּנְיֵ כּבְוֹד הַשַּׁבָּת בְּיוֹם שִׁישִּׁי איֵן לעַרֲוֹךְ סְעוּדָּה 

גּדְוֹלהָ מִדַּי, כּיִ בְּשַׁבָּת כּבְָר לאֹ יהְִיוּ רְעבִֵים 

מַאַכלְיֵ  עלַ  להְִתְענַּגֵ  יוּכלְוּ  ולְאֹ  כּךְָ  כּלָ 

להְִיכּנָסֵ  הַשַּׁבָּת  מִכּבְוֹד  זהֶ  ואְיֵן  הַשַּׁבָּת 

אלֵיֶהָ שְׂבֵעיִם. 
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During the shemittah (sabbatical) year there is also a mitzvah of 
“shemitat kesafim” (cancellation of debts). The meaning of this mitzvah 
is that a person who is owed money and the borrower did not repay 
the money by the end of the shemittah year — that debt was canceled, 
and it was prohibited to collect this debt from the borrower. Hillel the 
Elder saw a developing situation in which some wealthy people were 
losing their riches. They lent money to the needy who never repaid 
the debts because the shemittah year had already passed. The needy 
also suffered from this state of affairs because, as a result, the wealthy 
would no longer agree to lend money to them.

What did Hillel do? He established a regulation called “Prozbul.” 
The Prozbul was a promissory note in which the lender writes 
that he is transferring his debts to the local beit din (court), 
which has the authority to collect his debts from the borrower. 
An obligation to the court is not canceled by the shemitah year 
and, therefore, the debt of the borrower does not expire.

Once, there was a woman with whom a man deposited a dinar coin for 
safekeeping. The woman took the dinar and put it in a flour jar. Some time 
passed, and the woman wanted to bake. She took the jar, spilled the flour 
on the table, and kneaded it into dough. Where was the coin? It was in 
the flour! She hadn’t paid attention to it. The woman put the dough in 
the oven, baked it into bread, and then she gave the 
bread with the coin in it to a needy person. Of course, 
she did not know that the coin was inside the bread.

When the owner of the dinar came to ask for it back, 
the woman told him: I don’t know where the dinar is. 
I vow to you that I did not benefit from it, and if I did 
benefit may one of my children die. The woman was 
completely confident she had not benefitted from the 
dinar. Regarding this case, the Talmud states that 
the woman had vowed a shevuat sheker (false 
oath) because in fact she had benefitted from the 
dinar because it took up space inside the bread, and 
that saved her the amount of flour the dinar displaced. In the end, one 
of the woman’s children did die, because of the severity of uttering a 
shevuat sheker — even though this was an unintentional shevuat sheker.

מַעשֲֶׂה בּאְיִשָּׁה שֶׁאיִשׁ אחֶָד הִפקְִיד אצֶלְהָּ מַטבְּעֵַ דִּינרָ, כּדְֵי שֶׁתִּשְׁמוֹר 

בּתְוֹךְ  למְִשְׁמֶרֶת  והְִנּיִחַתּוּ  הַדִּינרָ  אתֶ  הָאיִשָּׁה  נטָלְהָ  הַדִּינרָ.  עלַ  לוֹ 

הַכּדַ,  אתֶ  נטָלְהָ  לאֶפֱוֹת,  רָצתְָה  הָאיִשָּׁה  תְּקוּפהָ,  חָלפְהָ  קֶמַח.  כּדַ 

שָׁפכְהָ אתֶ הַקֶּמַח עלַ הַשּׁוּלחְָן ולְשָָׁה מִמֶּנּוּ בּצָקֵ. היֵכןָ הָיהָ הַמַּטבְּעֵַ? 

בּתְוֹךְ הַקֶּמַח! הִיא לאֹ שָׂמָה לבֵ אלֵיָו. הִכנְיִסָה הָאיִשָּׁה אתֶ הַבָּצקֵ 

ואְחַַר  לחֶםֶ,  מִמֶּנּוּ  אפָתְָה  לתַַּנּוּר, 

הַלּחֶםֶ  אתֶ  לעְנָיִ  נתְָנהָ  הִיא  כּךְָ 

לאֹ  כּמַּוּבןָ  הִיא  בּתְוֹכוֹ.  והְַמַּטְבּעֵַ 

ידְָעהָ שֶׁהַמַּטבְּעֵַ בּתְוֹךְ הַלּחֶםֶ.

כּשְֶׁבּאָ בּעַלַ הַדִּינרָ לבְקְַשׁוֹ, אמְָרָה 

לוֹ הָאיִשָּׁה: איֵננֶּיִ יוֹדַעתַ הֵיכןָ הוּא. 

נהֱֶניֵתִי  שֶׁלּאֹ  לךְָ  נשְִׁבּעַתַ  אנֲיִ 

אחֶָד  ימָוּת   - נהֱֶניֵתִי  ואְםִ  מִמֶּנּוּ, 

מִילדַָי. כּלָ כּךְָ הָיתְָה בּטְוּחָה שֶׁלּאֹ 

הַמִּקְרֶה  עלַ  הַדִּינרָ.  מִן  נהֶֶנתְָה 

הַזּהֶ אוֹמֵר הַתַּלמְוּד שֶׁהָיתְָה זוֹ 

שְׁבוּעתַ שֶׁקֶר, כּיִ למְַעשֲֶׂה הִיא כּןֵ 

נהֶֶנתְָה מֵהַדִּינרָ, כּיִ הוּא תָּפסַ מָקוֹם בּלַּחֶֶם והְִיא חָסכְהָ אתֶ כּמַּוּת 

בּגִלְלַ  מִילדֶָיהָ,  אחֶָד  מֵת  דָּברָ  שֶׁל  בּסְוֹפוֹ  הַדִּינרָ.  שֶׁתָּפסַ  הַקֶּמַח 

חוּמְרָתָהּ שֶׁל שְׁבוּעתַ שֶׁקֶר, אפֲיִלּוּ שֶׁזּוֹ הָיתְָה שְׁבוּעהָ בּשְׁוֹגגֵ.

Daf 35: A FALSE OATH קֶר בוּעַת שֶׁ ף ל׳׳ה: שְׁ דַּ

Daf 36: PROZBUL AND CANCELLATION OF DEBTS סָפִים ת כְּ מִיטַּ רוֹזְבּוּל וּשְׁ ף ל׳׳ו: פְּ דַּ

בִּשְׁנתַ הַשְּׁמִיטָּה ישֵׁ גּםַ מִצוְתַ “שְׁמִיטַּת כּסְָפיִם”. מַשְׁמָעוּתָהּ 

שֶׁל מִצוְהָ זוֹ הִיא שְׁמִי שֶׁחַיּבָיִם לוֹ כּסֶףֶ והְַלּוֹוהֶ לאֹ פּרַָע אתֶ הַכּסֶףֶ 

עדַ סוֹף שְׁנתַ הַשְּׁמִיטָּה - הַחוֹב נשְִׁמָט ואסָוּר לוֹ לגִבְּוֹת חוֹב זהֶ מִן 

הַלּוֹוהֶ. הִלּלֵ הַזּקֵָן רָאהָ שֶׁנּוֹצרַ מַצּבָ בּוֹ חֵלקֶ מֵהָעשֲִׁירִים הִפסְיִדוּ 

אתֶ כּסַפְּםָ, כּיִ הֵם הִלוְוּ כּסֶףֶ לעָנֲיִּיִם, ולְפִעְמִָים הָענֲיִּיִם לאֹ הֶחֱזיִרוּ 

אתֶ הַחוֹב לעְוֹלםָ, כּיִ כּבְרָ עבָרְָה שְׁנתַ הַשְּׁמִיטָּה. גּםַ 

הָענֲיִּיִם סבָלְוּ מִכּךְָ, מִפּנְיֵ שֶׁהָעשֲִׁירִים 

לאֹ הִסכְּיִמוּ להְַלוְוֹת להֶָם.

מֶה עשָָׂה הִלּלֵ? תִּיקֵּן תַּקָּנהָ שֶׁנּקְִרֵאת 

שְׁטָר  הוּא  פּרְוֹזבְּוּל  “פּרְוֹזבְּוּל”. 

אתֶ  מוֹסֵר  שֶׁהוּא  כּוֹתֵב  הַמַּלוְהֶ  שֶׁבּוֹ 

חוֹבוֹתָיו לבְֵית דִּין שֶׁלּוֹ ישֵׁ אתֶ הַזּכְוּת 

לגִבְּוֹת אתֶ חוֹבוֹתָיו מִן הַלּוֹוהֶ. חוֹב שֶׁל 

הַשְּׁמִיטָּה  בִּשְׁנתַ  נשְִׁמָט  איֵנוֹ  דִּין  בֵּית 

ולְכָןֵ הַחוֹב שֶׁל הַלּוֹוהֶ איֵנוֹ פּוֹקֵעַ.


